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AHHOTaNNsA

CraThsl TOCBSIIEHA HCCICIOBAHUIO JUTEPATYpPHBIX IEPEBOJOB C PYCCKOTO Ha JIpyrHe
CITaBSHCKHE SI3BIKH U CO CIIABSHCKHX SI3BIKOB HA PYCCKUH B CTHIIMCTHIECKOM, JIEKCHKO-CEMaH-
TUYECKOM U TpaMMaTHUYECKOM aclekTax. B xone aHann3a JUpUYECKUX MPOU3BEIECHUN TaKuX
1mo31oB, kKak C. Ecennn, M. [{BetaeBa, B. [llumbopcka, Y. ®paHko, U UX NEPEBOJOB BhISIBIIE-
HBI CJIy4au CTHJIMCTUYECKON aJIEKBATHOCTH U €€ OTCYTCTBHUS, a TAKXKE IPaMMAaTUYECKOM Tpa-
BwibHOCTH. OCc000C BHUMAHHE Y/ICIICHO SBJICHUIO JICKCHYECCKOHM HHTEPEPEHIIHH.

KiroueBble ci1oBa: MeXCIIaBIHCKAs I/IHTep(bepeHI_II/I}I, OMOHHMMHUHSA, SHAHTHOCCMMUA, CTHU-
JIMCTUKA, T'paMMaTHUKa, JCKCHUYCCKass CCMaHTHUKA.

A 6epro auwib 8 00HU CMUXU.
He sepro 6 npocmo nepegoovi.
E. Esmywenxo

B Hacrosmiee Bpems HcCleOBaTENM XyZO)KECTBEHHOI'O IIEPEBOAA CTPEMSATCS
oOpaiiaTe BHUMaHHE B MEPBYIO odyepenb Ha JKUBOW MEPEBOJUECKHUM MPOIEcC U ero
CyumiHocTh. Hexenmanwe orpaHuumBaTh ce0s paMKaMu aOCTPaKTHOH TeOopeTH3alluu
BIOJIHE 00BSICHUMO. VIMEHHO ONBIT MacTepoB nepeBoaa, mo ciosam I1. Tonepa, moi-
KEH «CITy>KUTh OCHOBOW LIS TEOPETHYECKUX 00OOIEHHH, a He OBITh IPOCTO 0OBEK-
TOM TIPWIOXKEHUS IeTyKTHUBHBIX KpUTHYEeCKHX OmeHoKk» [1]. Ceromus TpebGoBaHHA
K JINTEpaTypHOMY II€peBOAy C(OpMYIHpPOBaHBI JOBOJIBHO DPACIUIBIBYATO: B MIeaje
NEPEBOJYMK JTOJDKEH COCAMHUTH B CBOEM TpyHe (OPMAJIHMCTCKYIO M XYA0KECTBEH-
HyI0 KoHuenuuu. [1oyIMHHO afgeKBaTHBIM, TAKUM 00pa3oM, MOKHO CUHTATh MEPEBOI,
KOTOPBIN MOJHOCTBIO IIEpelaeT 3aMbICe aBTOPa, BOCIIPOM3BOJUT TOHYAMIIINE CMBIC-
JIOBBIE OTTEHKH OPUTHHAIIA, M B TO JK€ BpeMs oOeclieunBaeT eMy (GpopMalbHOE U CTHU-
JIMCTUYECKOE COOTBETCTBUE.

IlepeBoa ¢ PycCKOTO Ha CIABSHCKHE SI3BIKA M CO CIIABSHCKHX SI3BIKOB Ha pyc-
CKuil nMeeT cBoto cnennuky. IMeHHO reHeTndeckast OMU30CTh SI3BIKOB CO3AAET IS
MIEPEBOAYMKOB OCOOBIE TPYAHOCTH, COCTOALINE B CTHIMCTHYECKOM, JEKCHKO-CEMaH-
THYECKOM U TPaMMaTH4YEeCKOM HEPAaBEHCTBAX (POHETHUYECKH ITOXOKHUX, & IOPOH U TO-
JKIECTBEHHBIX CIIOB. XapakTepHO Bbicka3biBaHue H. bepra, aBropa nepBbIx mepeso-
JIOB Ha PYCCKHH SI3bIK OONTapCKUX HAPOIHBIX IECEH, OIIyONMKOBAaHHBIX B COOPHUKE
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«IlecHn pa3HBIX HApOIOBY, IO MOBOIY TOTO, YTO OJM30CTH S3BIKOB CKOpEEe MEMIaeT,
YeM MOMOTaeT nepesoay [2].

B cBoeli kunre «Bbicokoe uckycctso» K.M. UykoBckuill, aHamu3upys pa3inyHble
nepeBonbl T.I°. llleBueHKO, IPUBOIUT IIPUMEP TOTO, KaK Oe37JapHBI OBIBAIOT TIEPEBO-
JIbl, OCHOBAaHHBIE Ha «IEJAaHTUYECKH TOYHOM mepegaue KaXkJI0oro OTJEIBHOIO CIOBa»
[3, c. 73]. YKpauHCKHI MTO3T IMUILIET O TOM, YTO TOTOB YMEPETh «X0Y Ha MaJICCeHbKIM
ropi». YKpanmHCKOe «MaJIeCeHBKii» JHUIIEHO CIAIaBOCTH, MPUTOPHOCTH, TOTAA KakK
B PYCCKOM SI3bIKE MPUJIaraTeIbHOE «MaTOCEHBKHUI SBISIETCS, MO cioBaM UyKoBCKoOro,
«MapMenagHbIM, JKEMaHHBIM», YTO JellaeT MOJOOHBI TepeBoJ HEBO3MOXKHBIM |3,
c. 74]. M. IlaBnoBa B cBoeM mepeBojie ¢ Oonrapckoro «l'alaylnKkux MeceH» TaKxke
nojjanack co01a3Hy JIOKHOTO MEPEeBOJia OAHO3BYUYHBIX CIIOB, TEM CaMbIM HapyIIHB
CTHJIMCTUKY opuruHana: «CoH MHe CHMJICS — O HE pajoCTh, IPOKIATAs MIAZOCThY.
ABtopckuii Tekct I1. SIBopoBa He m300mtyeT apxan3mamu. J[. Kapacés ykaspiBaeT Ha
TO, YTO «MJIAJOCT» Ha PYCCKHUIl A3bIK yMeCTHEE OBIIO MEPEBECTH KaK «MOJIOAOCTEY [4].

VYkpauHCKHH UccrenoBaTenb Teopun nepesoaa O. KyHm3uu ananmu3upyer ommoKku
TIEPEBOTYMKOB, KOTOPBIE MPUHSIIA HAa BEPY CMBICIOBYIO SKBUBAIIEHTHOCTh OJAMHAKOBO
3ByYalIHX, HO Pa3HBIX IO CMBICITY CJIOB [5, c. 22, 33]. Hanpumep, ykpanHckoe «0abkay,
HAIIOMHUHAET OH, — COBCEM HE TO, UTO pyccKas «0abay, OCKOIbKY «0aba» — 3To mpo-
CTO XCHIIWHA, a «0adka» — crapyxa. Heooxomumo 100aBUTh, YTO B IMOJBCKOM SI3BIKE
OJTHO M3 3HaYCHUH JieKceMblI “‘babka’”, MapkupoBaHHOE KaK Pa3srOBOPHOE, — «MOJIOJAs
neBymikay (Ale babka!). [IpuauHOM 0MOOHBIX «OIUIONTHOCTEW SBIISETCS IBOJIOIIH-
OHHBIU TIPOIIECC, B X0/Ie KOTOPOTO JIEKCEMbI OJM3KOPOJICTBEHHBIX S3BIKOB Pa3OILIHCh
B CEMaHTHKE, MHOTJa BIUIOTh A0 MOJIAPHBIX OTHOIIEHMH. B mepeBogueckoil cpene
3TO SBJICHUE YaCTO UMEHYIOT «abepparnueii 6JIM30CTHY, B HAYIHOM 00MX0/1¢ HESICHOCTh
BHOCHUT TEPMHUHOJIOTHYECKAs IMyTaHUIIA: aBTOPHI ONMIEPUPYIOT CAMBIMU Pa3HBIMHU OIIpe-
JETICHUSIMU TAHHOTO SI3BIKOBOTO SIBIICHHS, OT OMUCATENBHBIX 000POTOB THIIA «JIOKHBIE
JIPy3bs TEePeBOTINKa» 10 (POPMAaTbHBIX KOHCTPYKIMHA «0OMaHBIBAIOIHE KOTHATHD»,
«IICEeBAO-aHANIOTOHUMBD) [6, S.252] u T. 1. O.A. banansikiuHa TOBOPUT O SIBICHUU
MEXBI3BIKOBOM MapOHUMHHU, TEPMUHE, «IIOKa €lle HE anpoOMpPOBaHHOM B 3TOW 00-
JACTH JTMHTBUCTHKW» [7, S. 212]. MBI cuuTaeMm 0oJjiee TOUHBIM TEPMHH «MEKBI3BIKO-
Basi HHTep(EepEeHIINT» — HATOKEHHE CEMAaHTHKH OHOTO SI3bIKa Ha JPYTOH, BKIFOYAI0-
miee B ceds Be Pa3sHOBUAHOCTH — OMOHUMHMIO U 3HAHTHOCEeMUIO. VX n3yueHne uMeeT
METOJIOJIOTHYECKYIO IIEHHOCTh [T TEOPUH W MIPAKTHKH MTEPEBOA.

Tak, B uHTepnperanuu AHHBI AXxmaTtoBod ctuxoTrBopeHus MBana ®dpanko
«MatiHko Mosl pigHeceHbka!» cTpoku «B HemacHuit yac, y roauny yuxy // Tu mopo-
IiIa MEeHe Ha CBIT!» 3Bydar Tak: «B rommny 3myto, B HenoOpsIi yac // Tel ponnia
MmeHs Ha cBeT» (M. @.). [Ipu aHammze HEOOXOOUMO YYECTh, YTO YKPAUHCKOE «4ac)
(«y TenepilIHiii 4ac» — «B HACTOAIIEE BPEMsD)) TIEPEBOJUTCS KaK «BPEMSD», & «TOJIUHA))
(«romyHa Ma€ TIICTAECAT XBUINH» — «B Yace IMECTHAECAT MHHYT)») TIO-PYCCKU — «4acy.
A. AxMaToBa yuiia BCce TOHKOCTH SI3bIKa OPUTHHAJA, B Pe3yJbTaTe NaHHBIA TEPEBOJT
HEJb3s YIPEKHYTh B JIEKCUKO-CEMAaHTHUECKUX HETOYHOCTSIX. OIHAKO MHTepec 3/1eCh
BBI3BIBAET PyCCKas JIEKCEMa «TOIMHAY, O3HAYAOIIAs «TI0Pa, BPEMSD», BO BCEX COBpE-
MEHHBIX TOJIKOBBIX CJIOBapsaX MapKHUpPOBaHHAs KaK KHIDKHAS WM ycTapeBinas («ro-
JUHA BOMHBD — «TO )K€, UTO BOeHHOe Bpems»). CtuxoTBopenue U. dpanko He gaer
BO3MOKHOCTH TOBOPHUTBH O «BBICOKOM MITHJIE», €r0 TEKCT HE COIEPXKHUT apXan3MOB.
HecMmoTps Ha MOBOJBHO CYIIECTBEHHBIE PACXOXKICHHSI B CTUJIMCTHUKE, aBTOPCKas
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uzes B KOHEYHOM CUeTe He Hapymiaercs. BHuManme mccienoBatens B 3TUX ABYX CTPO-
Kax IMPHBJICKACT €Il OJHO CJIOBO: YKPAWHCKOE «IHMXWil» («BIiH JIMXa JIOJAWHA» — «OH
37I0M YeJI0OBEK») TPAKTYETCs MPHUIaraTeIbHbIM «3JI0i», a B TIape C PYCCKUM «JTMXON» —
«MOJTOJIETIKHH, yIaIoi» («Inxas CKauKa») — sIBISETCA SIPKUM MPUMEPOM MEXbS3BIKO-
BOI HAHTUOCEMUH, KOT/a CJIOBA, 00JIaIatolue OOIIUM IJIAHOM BBIPAKCHUS, UMEIOT
MPSIMO TIPOTHBOIIOJIOKHBIN TI0 CMBICITY TUIAH COACPKAHUS.

B 3TOM OTHOIIEHNN HHTEPECHO MPOAHATU3UPOBATh OTPHIBOK U3 CTUXOTBOPEHUS
C. Ecennna «IlecHb 0 cobake»: «A BeuepoM, korja Kypsl / OOCHKHUBAIOT IECTOK, //
Beiien xo3suH XMypbii, / CeMepbIx BCEX MOKIAI B MEIIOK». CJIOBO «BBIIICT B JJaH-
HOM CITy4ae TIPENICTaBIsieT co00i (hakT BHYTPHUI3BIKOBOW SHAHTHOCEMHH, TaK KakK 00-
JaaeT JBOMCTBEHHOW MOJSPHOM CEeMaHTUKOM: 1. «yilns, yAaauBIINCh, OCTaBUTDH Mpe-
JICJIbl YeTO-HUOY b, TIOKUHYTh YTO-HUOY/b (BBIMTH CO JBOpA)»; 2. «YHIs OTKYyIa-To,
MOSIBUTHCS, OKa3aThCs Te-HUOy b (BeIiTH BO nBOp)» [8, c. 109]. CioBeHckuil epe-
BOJI CY’KaeT CMBICI JICKCEMBI JI0 BTOPOTO 3HAYCHUS (JIOCIOBHO «IIPHUIIEI XO35UH. ..»):
“Zvecer pa, ko mrak se nad speco // Perjad je po gredah spustil, // Prisel gospodar je
in v vreco, // Mracen, vseh sedem zmasil” (C. E.). [lomoOHyr0 kapTuHY HabI0qaeM U
B mepeBojie Ha cioBeHckuii ctuxorBopenus C. Ecenmna «Pych coBerckas»: «Tor
yparan npoién. Hac mano yreneno» — “Vihar je mimo. Redki smo ga preziveli”
(C. E.). «IIpoxomuTh» MMeeT B PYCCKOM SI3bIKE JBa MPOTHUBOIIOJIOKHBIX 3HAYCHUS:
1. «nepeBUrasch, HampaBIsAsACh KyJa-HUOYIb, MUHOBaTh, OCTaBHTH M03a1Iu CEOS;
BCE PaBHO, YTO MPOUTH MUMO (JIMBEHB TIPOIIEIT CTOPOHOMN )»; 2. «3aBEPIIUTHCSI KaKNM-
HUOYZb 00pa3oM, ¢ KAaKUM-HHUOY/Ib Pe3yIbTaTOM, 3aKOHYUTHCS (JTMBEHD IPOIIEI, BbI-
rsiHyIo conHie)» [8, ¢. 601]. Hamuio rpy6as ommbOka nepeBoIunKka, KOTOPBIH akTya-
JIMBUPYET MePBOE 3HAUYEHHE (IOCIIOBHO «yparaH IIPOIIIeNl MIMO» ), TOT/Ia KaK OYeBH/IHO,
yto C. EceHnH nMen B BUIy Ipyroe: yparaH 3aKOHYHIICS, MOCIIE Yero CTaio SCHO,
YTO HEMHOTHE OCTAJIUCh B )KUBBIX. JIOTHYHO, YTO eciii OBl yparaH mpoiiesl MUMO, HA
0 KaKuX )epTBaxX TOBOPUTH ObI HE IPUIILIOCH.

I'oBops 0 heHOMEHE SHAHTHOCEMUH, HENb3s HE TIPUBECTH CTPOKU CTUXOTBOPEHUS
Mapwunst [[BeraeBoti u3 mukina «JBoe»: «Parcon, Tt 0611 citenioM: // Kiax paccopuin,
Kak pyxysins. // Ecte pudMer — B mupe toM // [lomoOpannsie. Pyxuer // Ceit — pa3Be-
nemrs. Yto mHyxn // B pudme? Enena, crappes! // ...Axen myummii myx! / Cnagoct-
neitmas Cnapral!» [lepen TeM, kak mpucTynuTh K aHanu3y nepeoaa M. CamamoH:
“Slepcze, niczym rupiecie — // Rozrzucites skarb bezrozumnie. // Sa rymy — na tamtym
swiecie / Dobrane. Dopiero kiedy runie / Ten — rozdzielisz je. Co daja / Rymy?
Heleno, starze¢ si¢ przystoi! / ...Najpierwszy mezu Achajow! // Najpongtniejsza
Troi!” (M. C.), HeoOxonuMo pazodpaTbes B Haee, KOTOPYIO HECET TEKCT OPUTHUHANA.
®pazy «pyxHeT ceil — pa3Beelib» Mbl IOHUMaeM Kak IPU3EIB aBTOpa B CIydae, eClin
PYXHET MHpP, B KOTOPOM MBI )KMBEM, Pa3BECTH, KaK IIBETHI, CO37aTh HOBBIC PU(PMEI.
Jlexcema «pa3BecTH» WIMEET 3HAUEHUS «JIaTh PacIUIONUTHCSH KOMY-HHUOYIb, pa3pac-
TUCh 4eMy-HHOy/b, CO37aTh YTO-HUOYIb (pa3BecTH Caq)» M «TO XK€, UYTO Pa3belu-
HUTH (cynpOa passena Hac)» [8, c. 632]. Noanna CanaMoH, cuuTaBIIascs MO MpPaBy
OJIHMUM U3 JIYYIIHUX I[EPEBOAYMKOB M033uM l[BeTaeBOl Ha MOJIBCKUU S3BIK, WHAa4ye
TPaKTYET JIEKCEMY «Pa3BECTH»: JIOCIOBHO «pa3feluTh». BoIpoc BBI3BIBACT TaKkKe U
HeolnpaBAaHHasl, Ha HaIll B3TJISA, JISKCHYecKas 3aMeHa TornoHuMa «Crapra» TOIOHH-
MoM «Tpos». OxgHako, OBITE MOXKET, TAPATOKCATFHO, HO PUTMHUYECKH TEKCT MepeBOIa
Jierde BOCIPUHUMAETCS Ha CITyX, HEXKEIIM OPUTHHAIBHOE IIPOU3BEICHUE.
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Haire BHMMaHMe NpUBIIEK Takke OTPHIBOK U3 1Mkia M. I[BeTaeBoit «/IBe mecHm»:
«Buepa emie — B Horax nexan! // PaBusun ¢ Kuraitickoro nepxkasoro! / Bpa3 o6e py-
YeHbKH pa3xal, — // JKu3Hp Bbilana — komneikoit pxkaBoro!». [lepeson U. CanamoH:
“Wczoraj jeszcze — lezal u nég! // Nad chinskie mocarstwo przenosit! / Wraz obie
raczki puscil — na bruk // Zycie wypadto — jak rdzawy grosik!” (M. C.), — 3ameuarenen
HE TOJIBKO TeM, KaK OHa MacTepCKH TpaHC(HOPMUPYET POCCUHCKYIO PEanio «KOTICHKa)
B TIOJIBCKYIO «Tpotiik». CiioBo «Bemana» y M. L{BeTaeBoii MO>KHO HHTEPIPETUPOBATD
MO-Pa3HOMY: «BBINACTH» — 1. «yIacTb HapYyXKy, BHIBAJIUTHCS (MOHETA BBIMANa U3 PYK);
UCYE3HYTHh (3y0 BBIMAN)»; 2. «CIYIUTHCS, IPUATH HA MONIO (BBINAN CYACTIUBEII
xpeduit)» [8, c. 112]. IlepeBogunK, sIBHO CTpeMsICh U30aBUTHCS OT ATOH JABYCMBICIICH-
HOCTH, aKTyaJH3UpyeT 3HAUCHUE «BBIBATUTHCS MPU MOMOLIM J00aBieHus “na bruk”,
TO €cTh «Ha MOCT». Ha Ham B3risj, mogoOHasi KOHKpeTH3alHus HeyMecTHa. 31ech
BAXHO COXpaHUTH 3((PEKT MHOroOOpasHOCTH: XHM3Hb BBIBAIMIACH, KAaK KOIEiKa
U3 KolLIeNbKa WIM KapMaHa, )KU3Hb UCUe3Ja, BCe pa3oM NpOMaio, PyxHYyJIo, U OJHO-
BPEMEHHO >KM3Hb OKa3aJlach PKaBOM KONEHKOH, MaJOLEHHOM, HUKOMY HE HY>KHOM.
B TekcTe nepeBoaa Mbl K TOMY e CTaJKuBaeMcs ¢ nosisnenueM y Y. Canamon ciosa,
SIBISIFOLLIETOCS] BHYTPHUSA3BIKOBOM 3HAHTHOCEMOW B TMOJBCKOM si3bIke (puscic: 1. «myc-
TUTb, OTITyCTUTh, OCBOOOINTD, JIOMHYTh, UCYE3HYTh (HAIp., O MATHE)»; 2. «TIOIBUTHCS,
IPOPacTH, OOHAPYKUTh HOBBIE CTPEMJICHHUS K YEMY-TO, ITYCTUTh B X0m» [9, s. 996],
Toraa kak y M. L[BetaeBoii Bce BIIOJHE OJHO3HAYHO — «00€ PYUEHBKH pazkai».
CrpaBeyIMBOCTH paiu 3aMETHM, YTO CMBICII OPUI'MHANA [IEPEBOIUMK 3/1€Ch HE HCKa-
3WJI, a 3HAYCHHE JIEKCEMBI “‘puscil” MposCHAETCS KOHTEKCTOM.

Eme ogHuM sipkuM mpuUMepoM, KOTAa caM IEpeBOJ MPOBOLUPYET MOSBICHUE
CEeMaHTHYECKON MHOI'OACIIEKTHOCTH TEKCTa, SIBISETCA OTPHIBOK M3 IIPOM3BENCHUS
nojbckoro mo3ta 36urneBa Xepbepra «['ocrmomun Koruto oGcyxkmaer pasmuuue
MEXKIY YEJIOBEUECKHM T'OJIOCOM U TOJIOCOM TPpHpOoAbD»: “Moge to wszystko powtdrzy¢
od nowa // przegra rgka do gory // gardlo stabsze od zrodta // nie przekrycze piasku //
nie zwiaze $ling metafory // oka z gwiazda // i z uchem przy kamieniu // z ziarnistego
milczenia // nie wyprowadzg ciszy”. B nepeBoae A. PoliTmMaHa Hpociie:XuBaeTcs YHH-
KaJIbHBIM IPOLIECcC yX0Ja OT KOHKPETH3ALUK IIyTeM IOSABICHHS 3HAaHTUOCEMHUH B TEK-
cte: «CHOBa MOTY 3TO BCE TIOBTOPHUTH // TIPOUTPAET MOAHATAs pyka // ropyio criabee
MCTOYHHKA // HE TIepeKpHUy IecKa // CIIOHOW He CBsKY MeTadopsl // Thas3a co 3Be3-
JIO¥ // M ¢ yXOoM y KaMHS // W3 MOJYaHbsI 36PHUCTOTO HE BRIBeAy THUIIHHBED (3. X.).
Jlekcema «BBIBECTI MO3BOJISIET POU3BEICHUIO 3aUTPATh HOBBIMU KPAaCKaMH, TaK Kak,
oOnanast IByMsl ONMIO3UITUOHHBIME 3HAUYEHHUSIMH «YIaJIUTh OTKYIa-HUOYIb (BBIBECTH
BOWCKa C 4y>KOH TeppUTOPUH); UCKIIOUUTh, 3aCTABUTh BHIOBITH (BBIBECTU U3 COCTaBa
Npe3UINyMa); YHHUTOKHUTh, HCTPEOUTD (BBIBECTH OJI0X)» M «IPOU3BECTH HA CBET, BBI-
pammBasi, co3aTh (BLIBECTH HOBBIH COPT PAaCTEHUIT); cTapaTeIbHO U300Pa3nTh, a TAKKE
cTapaTelbHO MPOU3HECTH WJIN CHETh (BBIBECTH y30pP)» [8, ¢. 106], maeT BO3MOKHOCTH
YUTATEJI0 BBICTYNHTh B POJM COTBOpLA M coaBTopa 3. XepOepra, HHTEPIPETUPYS
JAHHBIC CTPOKU B COOTBETCTBUH CO CBOMM MOHMMAaHHEM KOHTEKCTA.

besycnoBHo, peHoMeH nHTephEpEeHINN 3aKJII0YAETCsl HE B OAHOM TOJNBKO 3HAH-
trHocemud. OIHA U3 €ro COCTABIIIONINX, OMOHUMHS — SBJICHHUE Topa3io 0osee JyacToT-
HOE B CIIaBSIHCKHX si3bIkax. “Co$ migdzy nami bylo i nie bylo // Dziato si¢ i podziato”, —
numer Bucmasa IllumGopcka B ctuxotBopernn «Pierwsza mitoséy» («Ilepsas ro-
00Bb»). “Dziato si¢ i podzialo” HOCIOBHO MOXHO IMEpPEBECTH KaK «IPOMCXOIUIIO
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Y CIIYIHJIOCH», OHAKO Acap DmIensb OTAaeT MPeaovYTeHHe BOCCO3JaHAI0 UTPHI CIIOB
B nepeBoze: «UTo-To Mexay HaMHu ObLIO M He ObLIO, / TBOPHIOCH M 3aTBOPHIIOCEH)
(B. II1.). B pe3ynbrare Mbl modyYaeM HCKaKEHUE MTEPBOHAYATILHOTO CMBICIIA, TaK KaK
«TBOPHJIOCH» M «3aTBOPHIIOCH» — BCE PABHO UTO MPOUCXOAWIIO M 3aKOHYMIIOCH, HO
HHUKaK HE «CITy4UIIOCHY.

TananTiIMBBIC NMEPEBOJIBI, B KOTOPHIX aBTOPHI CYIIECTBEHHO OTXOIAT OT IEPBO-
HAYaJbHOTO TEKCTa, BCETJa IMPEICTaBISIFOT OCOOBI MHTEpeC U MCCIeoBaTeNeH.
Crpoxu ctuxorBopenuss M. llperaesoii u3 nukia «K broky»: « mpoxogumib Tb
Haja cBoeit Hepoii // O Ty mopy, kak Haja pekoii-MockBoii // $1 ¢TOr0 ¢ omyIiieHHON
roJoBoH, // I cnumatorcst poHapu», — CPABHUM C UX TIEPEBOJIOM Ha TOIBCKUH S3BIK
. Canamon: “I chodzisz nad swa Newa wyniosla / O tej porze, kiedy nad rzeka
Moskwa // Stoje¢ 1 czekam z tgsknota i troska, / A latarniom powieki sen morzy”
(M. C.). ®pazy «...CTOIO C OMYIICHHOH TOJI0BOI» MEPEBOAYMK TPAKTYET IOCIOBHO:
«CTOIO M XKIY C TOCKOU M 3a00TOi (B cepaLe)», a «CAUMAITCS (GOHAPU» — KaK «COH
(hoHapsIM CMBIKaeT BEKH». PyCCKOS3BIMHOMY K€ YUTATEIO SICHO, YTO CTOSITh C OIY-
IIICHHOM TOJIOBOW BOBCE HE 3HAYHUT TOJHKO TOMUTHCS 3a00TOM WM CKy4aTh, HO H,
BO3MOXKHO, TPYCTUTh O 4eM-TTHOO0 MIIH Aa)Ke CTBHIANTHCA. BhIpakeHUe «d CIHUIMAIOTCS
(oHapm» MBI paccMaTprUBaeM KaK MHOCKa3aTellbHOE OMMCcaHUe KapTHUHBI, Koraa ¢o-
Hapy HE TaCHYT, a HAIIPOTHB, UX CBET B TIOJYMpPAKe CIUBACTCA B OJTHO SPKOE IMATHO.

Haxonen, cpaBHUM cTpoKH U3 cTHXOTBOpeHHs1 B. MasikoBckoro «HeBo3aMokHOY:
«A ecmm He mkad, // HE POsIB, // TO s U // ceparie cHec ObI, 00paTHO B3SIBY», — C UX
MepeBOIOM Ha mmoNbekuii Anama Bakuka: “A jesli i kasa, // 1 fortepianem, // to jasne, //
ze bylbym si¢ przedzwignat sercem odebranym” (W. M.). CiioBo «cHec ObI» MOXKHO
MOHATH M KaK «OTHeC OBl KyJa-Tu0o», U KaK «cloMal, pa3pymui 0s». iMeHHo 3Ta
JIBYCMBICIIEHHOCTD, TO-BHINMOMY, 3aCTaBIIsIET aBTOpa MEpeBOjAa MO-CBOEMY, OKKa-
3MOHAJBHO, HHTEPIPETUPOBATDH TEKCT.

[Topoif cemaHTHYECKHE PACXOKICHUS B TEKCTaX OPUTHHAJA U MEPEBOAA TPYIHO
00BsicHUTE (pakTamu s3bIka. ComocTtaBuM (hparMeHTHl OpUTHHAIBHOTO Tekcra «lle-
CeHKH 0 HOYHOH MockBe» bynara OKyIkKaBbl M €ro MOJBCKOTO MEepeBOJa, BHIMOJI-
HernHoro 3. @enernkum: «Korma BHe3anmHo Bo3HUKaeT // Emme HesicHBIN TOT0C TPYO, //
CroBa, xak scTpeObl HOuHBIE, / CphIBatOTCA C TOpsUnX ry0...» u “Wesotych trabek
stycha¢ granie — // Natgzasz ucha, rownasz krok, // A stowa same jak motyle // Sfruwaja
z warg i leca w mrok” (B. O.). IlepeBogunK MpOTHBOTIOCTABIISAET «SICTPEOBD» — «Oa-
00YKM», «HESICHBIN TOJIOC TPYO» — «BECEINBIH TOJIOC TPYO», «CPHIBAIOTCS — KYJETAIOT,
YTO TPUJIAET COBEPIIEHHO MHOM OTTEHOK TEKCTY, CHUMAET aBTOPCKYIO TPEBOKHOCTb.
Tem He MeHee Takas MO3WIHA BHI3BIBACT OOJNBIINE COMHEHUS, TaK KaKk 00pa3 scTpe-
0OB TECHO COIPSKEH C TEMOU HOYM, HOYHBIX O0MOapaupoBoK. B mocnenHeit ctpoke
3. ®enenkuii 3amenun 4yeprta JbBoM: “Lecz kazdy prezy si¢ jak lew”. JI. Ma3syp-
MesxBa TIBITAETCS OTPaBAATh ITOT MTEPEBOTIECKUN BHIOOP TEM, UTO B ITOJBCKOM SI3bI-
KOBOM CO3HaHHUH CIIOBO <JIEB» BBI3BIBAET MONOXKUTENbHBIE 3Mouuu [10, s. 116]. B pyc-
CKOM $I3BIKE BIIOJIHE JIOITYCTHMO YIIOTPEOJICHUE CIIOBA «UePT» JUIsl BRIpaKEHHS 07100~
PEHMSI, BOCXUIIEHNS («BOT YE€PTH!») — B IMOJIBCKOM 3TO CIIOBO UMEET HCKITFOUNTEIHHO
OTpHUIATEIbHYI0 KOHHOTAIMIO. [lepeBoaunK, OTKa3hIBAsCh OT HHTEPIIPETAINN HEKO-
TOPBIX ABTOPCKHX MeTadop, 3aMETHO YNpOIaeT TEKCT JJIsl MOHUMAaHUS TOJBCKAM
gutareneM. 3. Oenernkuii MEHsSeT W TPaMMATHYECKYI0 CTPYKTYPY OPHTHHAIBLHOTO
MIPOU3BEICHHUS BBOJIOM JIOTIOJHUTENHEHBIX BONPOCUTENBHBIX MPEITIOKESHUH, HAPOIUTON
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UANOTU3aliel TEKCTa, TMPOSBIISIONICHCS B UCITOJIB30BAaHUN OOpaIIeHu K aapecary
B TeX MecTax TeKcTa, rae y b. OxymkaBbl Oe3IMyHbIe MPeNIoKEHHs], BKIIOYCHUEM
BTOPOCTEIICHHBIX ¥ MOOYIUTENBHBIX MTPEUIOKEHHH B TEKCT MEPEBOJIA.

Ecmu paccmarpuBath naHHBIE ITEPEBOJBI B TPAMMATHYECKOM acIleKTe, B YaCTHO-
CTH MPOAHATM3UPOBAB BIMSHUE CHHTAKCHCA HA UX KayecTBO, HEOOXOANMO TOKa3aTh
U UX MOP(OIOTHYECKHE OCOOCHHOCTHU. J[0CTaTOUHO BCIIOMHUTH, B KAKOE OTYAsHUE
gemckoro mosta Mosepa Iopa mpuBeno HazBaHHe KHHMIH cTuxoB b. IlacTepHaka
«CecTpa MOA KU3HBY, TJ€ CYIECTBUTEIFHOE KEHCKOTO POJa «KU3HB IEPEBOANUTCS
Ha YEIICKUH JIEKCEMOW MYXCKOTro pojaa “Zivot”. SIpkuM mpuMepoM moj00HOro poja
po0IIeM TIPH MepPeBoie, 00YCIOBICHHBIX MOP(OIOTHIUECKUMU OCOOCHHOCTSMH SI3bI-
KOB, CIIy’KHT CTHXOTBOPEHHE IOJIbCKOTo modTa SIHa TBapmosckoro “Spieszmy sie
kocha¢...”. [loBenurensHOE HAKIOHEHHE B PYCCKOM SI3BIKE OTPAHHUYEHO BTOPBIM JIU-
[[OM €JMHCTBEHHOTO W MHOXKECTBEHHOTO YHCJa, B TO BPeMs KaK B MOJBCKOM IIPEJ-
CTaBJeHO 1-M, 2-M, 3-M JIMIIOM €AWHCTBEHHOTO U MHOXKECTBEHHOTO ymcia. [lostomy
pycckuii aHanor B nepeoze 3.B. AnmumnueBoii Hen30€KHO HOCUT XapakTep MpHU3bIBa,
oOpareHus K YuTaTento, BHyeHus: «Cremmnre Tro0uTh cBoux Onm3kux: // OHM Tak
BHe3anmHO yxoxasat» (I1.), Torma kak B AEHCTBHTENLHOCTH aBTOp oOpaiaercs He K
«BaM», a K «HaM», B TOM 4YHCie U K cebe camomy: “Spieszmy si¢ kocha¢ ludzi tak
szybko odchodza...”.

B xozme paboTbl MBI MPOaHAIM3UPOBANM NEPEBOABI MPOU3BEACHUIN Pa3IUYHBIX
CIIaBSTHCKMX aBTOPOB Ha PYCCKHH SI3BIK M PYCCKHX TOATOB Ha JIPYTHE CIIABSIHCKHE
SI3BIKA B TPEX acCIeKTaX: CTHIIMCTHYECKOM, JIEKCHKO-CEMaHTUYECKOM M TpaMMaTHye-
ckoM. B HacToseii pabote He 3aTpOHYTa TeMa IepeBOAa OKKa3HOHAIBHBIX MpPeoo-
pa30BaHMA, KOTOPEIMH H300MIYIOT, HanpuMmep, TekeTel C. Ecennna («TaM, rioe BeuHO
IpeMJyeT TaiiHa...»: «B nBe myHbI 3akry Han Oe3naHol // HesakaTtHbie riia3a» u mepe-
BOJ Ha cioBeHckui “V luni dve prizgal nad breznom // Neugasljve o¢i” (C. E.)), urpst
CJIOB — M3MI00IeHHOTO TTpuemMa M. IIBeTaeBoii (Cp. YeTBEPOCTHINBEE U3 CTHXOTBOpPE-
HUsl «MuHyTa», TIe peanu3yrTcs cpa3y JABa 3HaueHHs onxHoro cioBa: «O Kak s
PBYCH TOT MHpP OCTaBHTb, // ' 1e MasgTHUKH Iymry pBYT, // [ Ie BeUHOCTBIO MOEIO Tpa-
BUT // Pa3MuHOBEHNE MUHYTY», M €0 TOJILCKHM TTepeBoa: “O, nie cheg na tym §wiecie
gosci¢, // Gdzie duch mieczami mgnien jest kluty, / Gdzie dzierza rzady mej
wiecznosci // Rozmijajace sig¢ minuty” (M. C.)) U ocoOCHHOCTEl TepeBoia aBTOP-
ckux Metadop (Cp. «...B JOM 3a0peAeIs JKEITOTIIa301 IBITaHKOW» M YEIICKUHN Tepe-
Box I'. BpOosoii “...cikanka, pohled jak z jantaru” (C. M.), HOJTHOCTBIO COOTBETCT-
BYIOIIMI MO3THYECKUM noaxonaMm M. L{BeTaeBoi, 1 HalIPOTUB, MHOTOCIIOBHAsI 3aMe-
Ha JIJAKOHHYHOTO OOpAIEHUS «...JIETH, MOJIOJOH open!» BUTHEBATOW KOHCTPYKITUCH
“...vas let velkolepy // V strmych orlich vySinach” (C. M.)). Ograko 3T0 mpeaMer
HaIKX OyIyIINX WCCIEOBAHUH.

CornacHo 3HaMeHHTOMY TTocTynary Camywmina Maprraka: «51 BEIABHHYI OBl 1BA —
Ha BHJI TApaIOKCAITBHBIX, HO IO CYIIECTBY BepHBIX — nonoxkeHus: Ilepsoe. — [lepeBon
CTHXOB HeBO3MOXeH. Bropoe. Kaxnpiii pa3 aTo uckmouenue» [11, c. 371], Mbl nona-
raem, 4T0 M3y4eHHE TIepeBO/Ia SBISIETCS BEChMa aKTyallbHOM COBpeMEHHOW mpobie-
MO U TpeOyeT MPUCTATFHOIO HAYYHOTO aHAIIN3a.
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Summary

K.V. Fedorova. Literary Translation in Interslavonic Literary Space (Stylistic, Lexical-
Semantic, and Grammatical Aspects).

The article studies literary translations from Russian to other Slavonic languages and
vice versa in stylistic, lexical-semantic, and grammatical aspects. The analysis of poems by
S. Yesenin, M. Tsvetaeva, W. Szymborska, and 1. Franko and their translations has revealed
some cases of stylistic adequacy and non-adequacy as well as grammatical correctness of
translation. Special attention is paid to the phenomenon of lexical interference.

Key words: interslavonic interference, homonymy, enantiosemy, stylistics, grammar,
lexical semantics.
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